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Preliminary Notes 

Albanian, which has been recognized as an EE language since the last century 
(Bopp 1854), has undergone a continuous process of development which has 
caused far-reaching changes at all levels of its linguistic structure. However, 
it has also preserved many features which are characteristic of Proto-Indo- 
European and which are also to be found in the other IE languages. Like 
Greek and Armenian, Albanian is a separate branch of Indo-European. In the 
course of its development it has also evolved a number of features that are 
characteristic of the Balkan languages as well as its own particular features, 
which are covered briefly in the following sections. 

Although it is one of the oldest Balkan languages, Albanian - like 
Rumanian and Lithuanian - is attested relatively late in writing. The earliest 
printed book in Albanian hitherto discovered is John Buzuku’s Missal (1555). 
This was written in the northern dialect (Gheg), while The Christian Doctrine 
(1592) by Matranga was written in the dialect of the arberesci of Italy and 
exhibits characteristics of the southern dialect (Tosk). 

Buzuku’s book cannot have been the first written in Albanian. Some 
references indicate that the language must have been committed to writing at 
least as early as the fourteenth century. The French monk Broccardus, who for 
a time was archbishop of Antivari (nowadays in Montenegro) claims in a 
Latin work of 1332, ‘Although the Albanians have another language, totally 
different from Latin, they still use Latin letters in all their books.’ 

However, no trace has been found of such books. Only a few short 
sentences dating from the fifteenth century have been found, among which 
the most notable is the Baptism Formula (1462) of the Archbishop of 
Durazzo, Paolo Angelo: Un te paghesont pr emenit Atit e t birit e t spertit 
senit, ‘I baptize you in the name of the Father and of the Son and of 
the Holy Spirit.’ 

A number of shared orthographical features in the works of Buzuku and 
Matranga also bear witness to the existence of a written Albanian tradition 
before the time of these two writers, who had no contact with each other. 
Among such features we may mention in particular the fact that both Buzuku 
and Matranga indicate long vowels by doubling the letters in question (see 
The Vowel System, p. 483). 
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Albanian is currently spoken in Albania (over three million speakers), in 
the former Yugoslavia - in Kossovo, Macedonia, Montenegro, etc. - (over 
two million), in Greece (to the south of the Albanian border), as well as by 
a large number of immigrants in Turkey, the United States, Canada, France, 
Syria, Egypt, Australia and so on, who have left Albania for economic 
reasons. 

There are also many settlements of arberesci ( arvanites ) in southern 
Greece, in the Peloponnese and on some of the Aegean islands, as well as 
a large number arberesci villages in southern Italy and Sicily. Those in 
Greece were founded during the fourteenth century, while those in Italy and 
Sicily date fiom the fifteenth to seventeenth centuries. In these settlements 
the arvanites or arberesci, who still preserve their mother tongue, speak an 
old torm of Albanian which they call arberisht. (Note that e is similar to 
French -e- in unstressed syllables and sh is equivalent to English sh in she, 
etc.) 

The ethnic name arber-esh ( arben-esh in the northern dialect) is derived 
from Arber < Arben, the old name for Albania, which has its origins in the 
name of an Illyrian tribe, the Albanoi (in central Albania), mentioned by 
Ptolemy in his Geography (second century ad). This old name for the 
Albanians also survives in the words albanenses/arbanenses (Lat.), albanese 
(It.), arvanitis (Gk), arnaut (Turkish), etc. But over the past few centuries, the 
ethnic name arben-esh/ arber-esh has been replaced in modem Albania by the 
word shqip-tar, and the name of the country by Shqip-ni/Shqip-e-rv these 
forms derive from the adverb shqip (= [Pkip]) ‘Albanian’, whose onginal 
meaning seems to have been ‘clear’, ‘frank’. Thus we are dealing with a 
phenomenon similar to that of the German word deutsch < diutisc < deot 
people , if indeed it is connected with deuten ‘to interpret’ (see Paul 1959; 
vol. I, 81). The adverb shqip in Albanian has replaced the old adverb arben- 
isht/arber-isht. 

The division of Albanian into two main dialects, northern and southern 
separated roughly by the River Shkumbin in central Albania, goes back to the 
first millennium ad (see Hainp 1966: 98). This dialectal division took place 
during the gradual transition from the ‘parent language’ to Albanian (see 
below). 

The differences between the two dialects are mainly phonetic in 
character. The principal differences are: rhotacism of intervocalic -n- to 
-r- (cf. arben-esh > arber-esh), rise of a tonic vowel /e/ in the southern 
dialect (see p. 485) and nasalization of tonic vowels before nasal consonants 
in the northern dialect (see Demiraj 1988: 229ff.). Within each of these 
two main dialects further subdialectal divisions have been noted; these are 
characterized by certain innovations which are beyond the scope of the 
present chapter. 
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Map 16.1 Albanian and arberesci settlements 

Source: Dialectological Atlas of the Albanian Language , Institute of Linguistics and 
Literature, Tirana (unpublished) 
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The relatively old dialectal division of Albanian once again poses the question 
of the ancient homeland of the Albanians, as well as the problem of the origin 
of the language. These two closely related problems have given rise to heated 
debate which is still continuing. (For a synopsis of these discussions, see 
Demiraj 1988: 146f.) 

As regards the ancient homeland of the Albanians, everything seems to 
confirm the prevailing opinion that their ancestors in the Graeco-Roman 
period lived on the coasts of the Adriatic. However, we may follow Hamp 
(1966: 106) in claiming: ‘Of course, in any event we could only prove the 
Albanians did, and never that they did not , precede the Slavs.’ 

Given such circumstances we may adopt the most plausible view, that 
Albanian represents a later stage of development of Ancient Illyrian, or more 
precisely of one of the ancient Illyrian dialects (Meyer 1888: 804). But some 
linguists maintain that Albanian derives from Thracian or from ‘Daco- 
Mysian’ (on all of these views see Demiraj 1988: 147ff.). 

The changes that characterize the gradual emergence of Albanian may be 
assigned to the fifth and sixth centuries ad (see Demiraj 1988: 197ff.). 
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The reconstruction of the oldest stages of Albanian presents great 
difficulties, which are due not only to the fact that it is attested late (see 
p. 480), but also to the fact that there remain very few traces of the ancient 
Balkan languages, apart from Greek. Thus, whether we accept the theory that 
Albanian is of Illyrian origin, or we take a different view (see above), the 
problem under investigation exhibits many unknown factors. 

But despite such difficulties, Albanian studies in the past two centuries 
have helped towards a clear identification of the IE heritage in Albanian at all 
levels of structure, as well as the peculiarities of its development during the 
prehistoric and historical periods. Thus, for example, scholars have been 
, successful in establishing, amongst other facts, that Albanian is part of the 
‘Eastern’ (satom) group of IE languages (cf. Chapter 2, The Tectals, p. 38), 

' which are distinguished by the development of the labiovelars (see pp. 487f. 
and Chapter 2, Obstruents, p. 33f.). 

The following sections give a brief outline of the most notable findings in 
relation to the IE origins of Albanian and to its development at all levels of 
structure. 

The Phonological System 

The phonological system of attested Albanian is evidently the result of a 
continuous process of development which began in the most ancient period, 
that is at a time when we assume that the different IE tribes spoke related 
dialects. A comparison of the modem phonological system with that 
reconstructed for Proto-Indo-European will show that radical changes have 
taken place. As will become clear from the following outline, certain changes 
which have occurred in the Albanian phonological system help to confirm its 
IE origin and to shed light on questions surrounding certain characteristics of 
Proto-Indo-European as reconstructed by means of the comparative method. 

For example, it has generally been accepted that one of the features which 
characterized the phonological system of Proto-Indo-European at a certain 
stage of its development was the opposition between short and long vowels 
(see Szemei enyi 1980: 31; Mayrhofer 1986: 171). This contrast was also 
characteristic of the phonological system of Albanian (or rather of its ‘parent 
language’) at an ancient stage (see below and p. 485). The old opposition 
between short and long vowels is also confirmed by the ablaut alternations a 
~ o and e ~ o in the verb system (see p. 495). 

In certain cases, such as the gutturals, the development of the Albanian 
consonant system also demonstrates that the language was characterized at an 
ancient stage by certain oppositions typical of the EE languages in general (see 
pp. 487f.). “ " 

The Vowel System 

As mentioned above, the IE languages had at a certain ancient stage of their 
development evolved a system of five vowels, */a e i o u/, both long and short 
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-fef. Mayrhofer 1986: 168). It is outside the scope of this chapter to examine 
in detail the process which led to this situation. 

In attested Albanian seven vowels (/a i u e o y e/) are indicated. These occur 
both long and short in the works of the oldest writers, for example, Buzuku: 
pat baam ‘had done’, nee (acc.) ‘us’, hiirplota ‘full of grace’, syyte e tuu ‘your 
eyes’, etc.; Matranga: nde dheet ‘on earth’, u bee ‘was done’, trij ‘three’, etc. 
(see p. 485). 

In attested Albanian, three of the five short vowels of Proto-Indo- 
European, namely */a i u/, have generally preserved their quality in tonic 
syllables (unless they have been affected by some phonetic or morphophono- 
logical process such as umlaut, q.v. p. 490), for example: 

i athet ‘acid’ < *akidus, kap ‘to grasp’ (cf. Lat. capio ), gji(n ) breast’ (cf. 
Lat. sinus), lidh ‘to tie’ (cf. Lat. ligare ), gju(n) < glu(n) ‘knee’ (cf. OIr. 
glun), ngul < *n-kul ~ sh-kul ‘to thrust in ~ root out’ (cf. Lith. kuliii) 

However, short */o/ has regularly become /a/, as in Germanic, Lithuanian 
and so on, for example: 

na (nom.) ‘we’ < *nos , nate ‘night’ (cf. Lat. nox, Lith. naktis etc.), darke 
‘supper’ (cf. Gk bopotov) etc. 

This change, not found in loan words from Ancient Greek and Latin, took 
place before these words were borrowed into the Albanian ‘parent language’. 

Short */e/ in turn originally gave /e/, for example, mb-ledh ‘to gather’ (cf. 
Lat. lego , Gk keyco ),pese ‘five’ < *penk w e, dredh ‘to twist’ < *dreg h - etc. But 
in most cases short /e/ became /ie, ie (je)/ and in some cases /ja/, for example: 

bie(r) ‘to bear’ < *b h ero, nier (modem njer-i ) ‘man’ < *ner , vjet ‘year’ < 
*wetos etc.; mjal-te ‘honey’ < *meli-, jeter/jater (modem tjeter/tjater ) 
‘other’ (cf. Gk. exepog) etc. 

See Meyer 1892: 83ff.; £abej 1970: 105f. 

The other two Albanian vowels, fyf and Id, have arisen during the course 
of development of the language. 

The front, rounded, very close vowel /y/ arose from the development of a 
vowel /u:/ (see pp. 485f.), or under the influence of another /y /, for example 
in the first syllable of fytyre ‘face’ < Lat. factura, etc. 

The central half-close vowel /e/ (= /o/) is also a result of innovation within 
Albanian. But, unlike the other vowels, which occur in both stressed and 
unstressed syllables over the whole Albanian-speaking area, the vowel Id 
occurs in tonic position in the southern dialect only, while in atonic position 
it is characteristic of the whole of Albanian. In atonic position it has arisen as 
a result of the reduction of another vowel brought about by the strong stress 
accent (see p. 486). 
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The stressed vowel /e/ arose mainly as a result of the evolution of the vowel 
/a/ and also in part from the vowel /e/ before a nasal. This type of change is 
a result of the influence of the following nasal consonant, which first through 
the nasalization of /a/ led to the vowel being pronounced with a gradual 
raising of the tongue, that is, increasingly close, so that its pronunciation went 
beyond the limits of the vowel /a/. A similar phenomenon also occurred in the 
case of the vowel Id under the same phonetic conditions. But in the northern 
dialect the process of nasalization of Id and Id did not in either case give rise 
to the vowel /e/; this is one of the main differences between this dialect and 
that of the south. Compare, for example, nane ~ nene ‘mother’, e ama ~ e ema 
‘his mother’, banj > benj (modem bdj ~ bej ) ‘to do’, etc. 

It should be noted that in Albanian the vowel Id in tonic syllables occurs 
only in native words and Latin loans but not in loans from Slavic. It must 
therefore have developed during the first half of the first millennium ad. 

It should also be noted that a similar vowel in stressed (and unstressed) 
syllables also arose in Rumanian (on which see ILR : vol. II, 191; Sala 1970 
33f.). 

The long vowels of attested Albanian bear no relation to the long vowels 
of the ancient IE period (see p. 483). As indicated below, the other IE long 
vowels, with the exception of long */i/, changed early in Albanian, or more 
precisely in the ‘parent language’. Thus the long vowels of attested Albanian 
are a result of the independent historical development of the language. In most 
cases we see a process of compensatory lengthening as a result of the 
reduction and loss of unstressed vowels or syllables, or due to the contraction 
of two vowels. For example, be ‘oath’ < *bee < *beda (Meyer 1891: 30), (ti) 
le ‘you left’ < lae, nge ‘leisure’ < ngae, etc. Compare also the Latin loans mjek 
()? (modern mjek) ‘doctor’ < medic us, kut (modem hut) ‘yard’ < cubitus, etc. 

- ’ The IE long vowels developed aslollows inXlbaman: 

Long */a:/ became /o/,e.g. * mate r> mote r ‘sister’, *tas>a-to ‘those’ (f.),etc. 
-5^-* Long */e\I also became lol, e.g. dore ‘hand’ < *g h era, mot ‘year’ (cf. Lith. 
metas), plot ‘full’ < *pletos (cf. Lat. im-pletus), etc. 

Long */o :/ in turn became Id, e.g. ne (acc.) ‘us’ < *nds (cf. Lat. nos), pele 
‘mare’ (cf. Gk Jttokoq), te-te ‘eight’ (cf. Gk okto), Lat. octo, etc). 

Long ’Vi:/, being a vowel of maximum closure, could not undergo such 
a change, and thus has preserved its quality. But when the system of 
opposition between long and short vowels broke down, even */i:/ could 
hardly have preserved its old length. Thus in any attested form such as 
pi ‘to drink’ (cf. Gk jiivco) the length of the /i :/ must have been reintroduced 
at a later stage. 

Long */u:/ became either the front rounded vowel lyl, or HI. The latter 
reflex seems to be the more recent (Meyer 1892: 80), but Pedersen (1900: 
340) maintains that the opposite is true. Examples are dylle ‘wax’ < *g h iid-los , 
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(h)yll ‘star’ < *sul-, mi ‘mouse’ < *mus, thi ‘pig’ < * S Qs, etc. (see Meyer 
1892: 81). 

It should be noted that in some Latin loans long /u:/ also became /y/, for 
example, iunctura > gjymtyre ‘joint’ (of the body), factum > fetyre > fytyre 
‘face’. 

To round off these notes on the Albanian vowel system, it should be noted 
that some traces of qualitative and quantitative ablaut are preserved in the 
language. As regards qualitative ablaut, we have the contrast */e ~ o! (cf. Gk 
kebta) ~ keAouta). There are very few traces of this type of ablaut in 
Albanian, but we do find the words bie(r) ~ bar ‘to bear’ < *b h erd - *b h orejb 
(cf. also barre ‘burden’ < *b h orno-), vjer ~ var ‘to hang’ < *ver- ~ *vor (see 
Meyer 1891. 35, 475; (labej 1970: 119). Note that in attested Albanian the 
forms bar and var function as present (indicative). 

On quantiative ablaut see p. 483 and p. 495. 

As mentioned on p. 484 the rise of the vowel /e/ in unstressed syllables is 
a result of the reduction of another vowel caused by the stress accent. This 
vowel appears in native Albanian words as well as in loans from Ancient and 
Medieval Greek and from Latin, while in the Slavic loans, in general, no such 
phenomenon occurs. This supports the claim that the Albanian accent, at least 
from Graeco-Latin antiquity onwards, was dynamic rather than quantitative 
in character. No conjecture can be formed about the oldest stages. 

Another peculiarity of the Albanian accent is the fact that it is fixed on a 
certain syllable of the stem. In the case of verbs it regularly falls on the 
ultimate syllable of bisyllabic or polysyllabic words, while with nouns it can 
fall on any syllable. In the case of the oldest nouns, however, it most 
frequently falls on the initial syllable, for example, emen(e)/emer(e ) ‘name’, 
dimen (e )/ dX me r(e ) ‘winter’, etc. Note also the loan word m6ken(e)/moker(e ) 
< Ancient Gk paxava. 

Albanian has therefore not preserved the IE feature of accent mobility 
within the paradigm of one and the same word, a phenomenon which is still 
alive in Greek, in the Slavic languages in general, and so on. 

The Consonant System 

The Albanian consonant system, with 29 consonants, is even more complex. 
Some of these consonants have arisen in the course of the development of the 
language, e.g. the affricates <c> (= /ts/), <x> (= /dz /), <g> (= /t f/), <xh> (- M 3 /), 
etc. But since an explanation of all the consonants of Albanian would be 
beyond the scope of an overview like this, we shall briefly examine here some 
of the questions surrounding the development of certain oppositions in the 
consonant system reconstructed for Indo-European; we shall also examine 
some particular consonants. 

Albanian, like the other IE languages, has preserved the contrast voiceless 
~ voiced in the case of guttural, palatal, dental, labial, etc. consonants, but the 
opposition between aspirate and non-aspirate consonants was neutralized at 
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an early stage. The old threeway contrast ( voiceless ~ voiced ~ voiced 
aspirate ) of certain consonants (see for instance Szemerenyi 1980: 47 ff. 

1 34ff. ; Mayrhofer 1986: 9 Iff.) has thus been reduced to a twoway opposition 
(voiceless ~ voiced ). The old oppositions */ p ~ b ~ b h ; k ~ g ~ g h - t ~ d ~ 
d / etc. have been reduced to the oppositions /p ~ b; k ~ g; t ~ dJ etc., with 
the aspirates being lost. For example: pi ‘to drink’ (cf. Gk ’mvco etc ) "bani/ 
beiy to do’ < *bamd : bathe ‘bean’ < *b h aka (cf. Gk (poncog, (paten); ti ‘you' 
< tu. ~ darke ‘supper’ (cf. Gk 6opjiov) ~ djeg ‘to bum’ < *d h eg' vh d, etc 
The loss of the voiced aspirates, which also occurred in other IE lanma^es 
must have taken place very early in Albanian. This is supported by the fact 
that loans from Ancient Greek containing an aspirate consonant appear in 
A 3 SimpIe voiceless consonant (e.g. moken(e)/ maker (e), cf 

p- 486). Note also that in Ancient Greek the aspirate consonants were 
voiceless (cf. Chapter 9, (6), p. 235), while in native Albanian words the old 
aspirate consonants appear as (unaspirated) voiced consonants. 

As regards the evolution of the IE gutturals (or tectals ), Albanian 
corresponds only partially with languages of the satom type, because it has to 
some extent undergone developments of its own. Albanian thus provides 
further evidence to support the view that at a certain ancient stage of Indo- 
Euiopean three types of guttural had developed, namely velars */k q q h / 
Petals */k g g 1 / and labiovelars */k w g w g w, 7 (cf. Bezzenberger 1890: 235 
244; Pisam 1961: 43ff.; Szemerenyi 1980: I37ff.; Mayrhofer 1986- 102 ff ■ cf 
also Chapter 2, The Tectals, p. 38 above). 

The velars + /k g g h / gave Ik g/ in Albanian. However, at a later stage, these 
consonants undeiwent palatalization before a front vowel to <q> (= /kV) and 
<9j> (= /gV) respectively, e.g. 

i, 0X < \ kav '} vl 7 f **** shK S 'P ath ’ < *stega- (pi. shtigj-e)- gardh 
' Lt h dgC < Sardas < *g h ordos (pi. gjerdhe-e < *gierdh-e ) etc. 

™J h l P fa! alSt/ t S ® h ( pr0duced ’ res P ectivel y. <th> m as in English thin) 

?Son A "1 ngl ‘ Sh MS) ° r /d/ ( wor d-initiaIIy). According to Pedersen 

, *°' 1 Cy , ange 3t an early stage 10 *t«. dz], then to *[s, z] and finally 

to <th, dh>. Examples of these are: J 

thane ‘cornel’ < *Honga, tho-m/the-m ‘say’ < •kens-mi, dimen(e)/dimer(e) 

_ winter (cl. Gk xetpoav, OCS zima ) 

^ do re ‘hand’ < *c/'era, dhander/dhender ‘son-in-law’ < (cf I irh 

zentas) * y ' LKn 

lidh ‘to tie’ (cf. Lat. ligare) 
i madh ‘large’ < *ma£/'- or etc. 

The labiovelars :|: /k w g w g wh / became /s/ and /z/ respectively before a front 
vowel N or /e/. In other phonetic environments they became Ikl and /g/ 
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respectively, that is, they behaved like the pure velars (see above). Examples: 

pese ‘five’ < *penk w e (cf. Gk jievte), sa ‘how much’ < *k w o~, se ‘what’ < 

*k w dd , zjarm ‘fire’ (cf. Skt gharmd-s, Arm. jerm ‘warm’, Gk Qeppog ‘hot, 
burning’), etc. 

ujk < ulk ‘wolf (cf. Lith. vilkas, Skt. vrka- etc.), darke ‘supper’ (cf. Gk 
Soprcov), djeg ‘bum’ < *d h eg wh o , etc. 

It should be mentioned that the development of the labiovelars before a 
front vowel in Albanian has followed a different course from that of the sat 9 m 
languages in general, where the labiovelars underwent a development similar 
to that of the velars. Note also that in Greek (a language generally included 
in the centum language group) the labiovelars have also undergone a different 
development from that of the other centum languages (see Rix 1976: 85f.). 

As regards the development of the labiovelars before a front vowel in 
Albanian, we must bear in mind the fact that the consonants /s/ and /z / 
represent the final stage of this development. The preceding stages are not 
attested and so remain uncertain, although some views have been expressed 
on the matter (see Pedersen 1900: 340). It should be stressed, however, that 
the /s/ and /z/ stage was reached in a period where /s/ would no longer become 
<sh> (= ///) in Albanian, in other words towards the end of the tenth century 
ad (see Jokl 1935:292). 

The development Is/ > IshJ, mentioned above, again raises the problem of 
the fate of IE */s/ in Albanian. Since this is a relevant question and one which 
is still open to discussion, we shall go into it in rather more detail. 

According to the general opinion, */s / had the following reflexes in 
Albanian: <sh>, <gj>, <th> and <h>. 

1 Is/ > <sh> (i.e. [J]): shi ‘rain’ < *su- , shta-te ‘seven’ < *septm, dsht ‘bone’ 

< *ost- etc. 

2 Is/ > <gj>: gjak ‘blood’ < *sok-, gjarpen/gjarper ‘snake’ < *serpono, 
gji(n) ‘breast’ < *sin-, gjash-te ‘six’ < *sex, etc. 

3 Is/ > <th> (i.e. [0]): thi ‘pig’ < *sus, tha-j ‘to dry’ < *sausnio (cf. Lith. 
sausas ‘dry’, OCS suchi »), etc. 

4 Is/ > fbJ: hyll/yll ‘star’ < *sul- (cf. Lat. sol-, etc.), heq < helq ‘to carry off’ j 

< * selko (cf. Gk eA.koq, Lat. sulcus-), etc. this last reflex is debatable. | 

It is currently very difficult to specify precisely the circumstances which have J 

led to these different reflexes of */s / in Albanian. It should, however, be ) 

stressed that this phenomenon is a result not only of the phonetic environment | 

in which the */s / was found, but also of the fact that its different reflexes could I 

not have arisen in the same period. It should also be stressed that the most | 

general reflex was /s > sh/, which also affected loans from Ancient Greek (e.g. j 

presh ‘leek’ < jrpaoov) and from Latin (e.g. shperej ‘to hope’ < sperare , 1 
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shkalle < scala), as well as the older stratum of Slavic loans (e.g. grusht ‘fist’ 
< g'hrstb etc., on which see Seliscev 1931: 143). 

It is not possible, given the scope of this chapter, to go into greater detail 
about the complex problem of the reflexes of */s/ in Albanian, on which the 
leader could consult, among others, Meyer (1892: 40-63), Pedersen (1900- 
278) and £abej (1970: 136-9). 

Grammatical Structure 

Like the phonetic system of the language (see The Vowel System, pp. 483f.) 
the grammatical structure of Albanian is also the result of a prehistoric and 
istorical process of evolution. Thus, alongside some features inherited from 
an ancient IE stage of development, there also occur new features which have 
, eVe 0p f d in dlfferent periods of the development of Albanian and of its 
parent language’. It should be emphasized that both old and new features 
have been adjusted to the needs of the linguistic system of Albanian and have 
thus led to the formation of a comlex but unitary grammatical structure. 

n eeping with the introductory scope of the present article, we shall 
concentrate here on the main IE features and on some relevant innovations m 

the grammatical structure of Albanian. 

The Noun System 

European 111 SyStSm WC find the followin g features, which are basically Indo- 

1 traces of neuter gender 

2 reorganization^ deClenSi ° nal S ^ m ’ has undergone extensive 

dedensjon^whp T ^ V s dis “ nguished only in the s.ngular definite 
declension, where the nominative and accusative have the same endinv 

unlike nouns of the other two genders, where these two cases are dis- 

mguished cleat Iy. Compare for example, masculine mal-i ~ mal-in 'the 

foreheadV ™ ~ ‘ the neuter 'the 

The gradual reduction of the three-gender system through the gradual loss 
of the neutei is a very old phenomenon in Albanian. The number of neuter 

s°xte n e„r ea d eXtremdy n edUCed eVe " ” WOrks of ^ Albanian writers of the 
sixteenth and seventeenth centuries, as well as in all the dialects of the 

language In the modern language the neuter has become a residual gender 
(see Demiraj 1986: 198ff.) genaer 

In the plural the attested neuters behave in gender as if they were feminine 
This phenomenon of dual gender has also affected certain inanimate 

206ff ) lne n ° UnS ° Ver tHe PaSt feW Centuries (see Ham P '958, Demiraj 1986 
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Even older is the loss of the old threefold opposition between singular, dual 
and plural. Traces of the dual are not attested. 

However, already prior to the sixteenth century the opposition between 
singular and plural had become more marked. The plural is distinguished by 
means of a special stem, contrasting with that of the singular, and the plural 
case endings are added to this special stem. Compare ujk ~ ujq, ujq-ve , ujq- 
i-sh etc. ‘wolf ~ wolves, to wolves, of wolves’. This phenomenon, which also 
occurred for example in Rumanian (cf. om ~ oameni , oameni-lor ‘man ~ men, 
to the men’) and in German (cf. Mann ~ Manner , den Manner-n), goes back 
to the pre-literary period of Albanian (see Demiraj 1 986: 21 3f., 1 988: 7 1 ). 

In the plural of certain masculine nouns a number of phonetic phenomena 
with morphophonological repercussions also took place, such as the umlaut 
/a ~ e/ and the palatalization of certain stem-final consonants; for example 
dash ~ desh ‘ram ~ rams’, plak ~ pleq ‘old (sg.) ~ old (pi.)’ etc. These two 
phenomena are a result of the old masculine nominative plural ending *-i < 
*-i < *-oi (of pronominal origin), which is also attested in other IE languages, 
such as Greek, Latin, the Balto-Slavic languages, and so on. 

The umlaut, a process of regressive assimilation, took place at a time when 
the ending *-z had not yet been reduced to the semi-vowel *-j, while the 
palatalization of the final consonant of the stem of certain nouns took place 
while the ending was *-j; this then vanished completely from the Albanian 
noun system. 

The umlaut took place before Albanian came into contact with Balkan 
Slavonic, that is before the seventh to eighth centuries ad (see Demiraj 1986: 
11 If.). A similar phenomenon also occurred in the Germanic languages (see 
Paul 1959: vol. I, 111, 248ff.; cf Chapter 13, p. 390. 

Although the old IE declensional system has undergone considerable 
change, it has also left behind clear traces in Albanian. Thus, for example, 
nouns on the whole distinguish both formally and functionally such cases as 
the nominative, accusative, genitive, dative and the so-called ablative, 
particularly in the definite declension, where the forms of the postposed 
article (p. 492) have merged over time with the indefinite forms of the noun 
cases. Table 16.1 shows, by way of example, the indefinite and definite 
declension of three Albanian nouns: masculine mal ‘mountain’, feminine 
fushe ‘field’ and neuter uje ‘water’: 

The endings attested for the indefinite declension are -i (- u ) — e in the 
genitive-dative singular, -v-e in the genitive-dative plural and -sh in the 
so-called ablative plural. 

The ending -i goes back to the old IE dative singular ending *-ej. The 
ending -v-e (with -v- to prevent hiatus) goes back to the old IE genitive plural 
ending *-dn (see Pedersen 1894: 254) and the ending -sh goes back to the old 
IE locative ending *-su (see Pedersen 1900: 280). 

Diachronic analysis of the definite declension has made it clear that the 
accusative singular element -ne originates from the development of the old 
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accusative ending *-n plus the corresponding form of the definite article *-te, 
i.e. *~n + *te > *-nte > *-nde > -ne. Thus the old IE masculine and feminine 
noun ending is also attested in Albanian (see Demiraj 1986: 346ff.). I 

All the attested case endings have preserved the old characteristic of j 

indicating case and number (and in the singular the masculine ~ feminine 
gender too) at the same time. j 

In the course of its development Albanian has also come to use a new ] 

means of distinguishing the genitive from the dative. This is the so-called 
‘preposed article’, which is declined according to the case, gender and j 

number of the noun modified. For example, libri i nxenesit ~ lib r it te nxenesit j 

~ librat e nxenesit ‘the pupil’s book ~ to the pupil’s book ~ the pupil’s books’, 
etc.; fletorj a e nxenesit ~ fletores se nxenesit ~ fletoret e nxenesit ‘the pupil’s 
exercise book ~ to the pupil’s exercise book ~ the pupil’s exercise books’, 
etc. 

The definite forms of the cases are distinguished from the corresponding 
indefinite forms by means of the postposed article. This has preserved the 
inflectional morphology (naturally in reduced form) of the anaphoric 
demonstrative pronoun from which it originated at a very early stage of 
development (see Demiraj 1986: 329ff.). 

In its use of the postposed definite article, Albanian is in line with 
Rumanian, Bulgarian and Macedonian. A similar phenomenon also occurred 
in Armenian and the Scandinavian languages. But in the course of its ■ 

development Albanian has also created a preposed article, which serves inter ] 

alia to distinguish the genitive from the dative (see above) and also functions 
as an integral part of the adjectival group (see below) etc. A similar 
phenomenon also occurs in Rumanian; for further details on this point see i 

Demiraj 1986: 326f. .i 

Over the course of time the indefinite case forms have generally lost their ) 

ability to be used without a preposed determiner or a preposition. However, 
some are still used on their own with certain functions (see Demiraj 1986: 1 

398f.). More frequently used without a preposed determiner are the definite l 

forms of the noun. It will suffice to bear in mind the fact that the indefinite 'i 

forms of the genitive and dative cannot be used without a preposed { 

determiner, while the definite forms of these two cases are usually used } 

without such a determiner. a 

It should also be noted that the use of prepositions with the different cases 
has been increasing, and, what is most striking, that even the nominative is | 

being used with certain prepositions (see p. 497). | 

Adjectives have generally preserved their grammatical agreement with the \ 

noun. However they have lost the old system of inflectional declension, but .] 

in order to express grammatical agreement some adjectives use the forms of 
a preposed article which has become an integral part of them. These form the \ 

‘pre-article’ group of adjectives, which contrast with the other group of j 

adjectives; compare i mire ‘good ~ besnik ‘faithful’. | 
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The preposed article in adjectives of the type i mire is declined according 
to the case, gender and number of the noun it modifies, for example, djali i 
mire ‘the good boy’ ~ djalit te mire ‘to the good boy’ ~ djalin e mire ‘the 
good boy (acc.)’ ~ djemte e mire ‘the good boys’; vajza e mire ‘the good girl’ 
~ vajz.es se mire ‘to the good girl’ ~ vajzen. e mire ‘the good girl (acc.)’, etc. 

This phenomenon, which also occurred in the genitive (see p. 492), gave 
way to a notable Albanian innovation distinguishing it from Indo-European, 
namely a system of word-initial inflection, a phenomenon also characteristic 
of the possessive pronouns (see below). 

Pronouns 

In the pronoun system too there are considerable IE remnants, as well as 
notable innovations. Among the inherited elements, the following should be 
noted. 

The personal pronouns of the first two persons: u-une ‘I’, na ‘we’, ti ‘you 
(sg.)’Jw ‘you (pi.)’. These have their own special declension, as in the other 
IE languages. 

U-ne, on the origin of which see Demiraj (1986: 447f.), has suppletive 
forms in its other cases: mna ‘me’, me-je ‘(from) me’. Compare also ti ~ ty 
~ te-je ‘you (nom.) ~ you (acc.) ~ (from) you’ etc. In the dative and accusative, 
alongside with the tonic forms, there appear also clitic (generally reduced) 
forms like me for mua, te for ty, etc. Such clitic forms, which arose in other 
IE languages (e.g. in the Romance languages, etc.) are also used in the third- 
person personal pronouns, which are of demonstrative origin (and which still 
retain this function). Compare for example a-i ~ a-tij/i ~ a-te!e etc. ‘that ~ to 
that ~ that (acc.)’, etc. 

This is a widespread phenomenon in the IE languages, where the third- 
person pronoun is generally of demonstrative origin. In Albanian the 
demonstratives in question go back to the IE demonstratives *so, sa , tod (see 
Pedersen 1900: 312; Demiraj 1986: 465 ff. and cf. Chapter 2, p. 65). But at 
some stage of the development of Albanian the prefixes a- and ke- were added 
to these demonstratives to indicate objects ‘far away from’ and ‘close to’ the 
speaker respectively (e.g. a-i/a-y , a -to etc. ‘that, those’, k-y, ke-ta etc. ‘this, 
these’, etc). 

It seems that Albanian has lost at an early date the other demonstratives 
attested in languages such as Latin (cf. is, hie , ille ) etc. The Albanian 
demonstratives have preserved their own special declensional system, 
obviously reduced in the number of its forms (see Demiraj 1986: 463ff.). 

Another inherited pronominal form is the interrogative ku-sh ‘who?’ < 
*k w u- (?) (acc. ke < kd < *k w on, dat. ku-i-t ), corresponding to Latin quis, 
Greek tis < :V k"’is etc. Among the Albanian pronouns there are also other 
inherited forms, on which see Demiraj (1986: 504ff.). 

A large number of new pronominal forms have appeared during the course 
of the development of Albanian. We should mention in particular the first- and 
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second person possessive pronouns and some indefinite pronouns, which are 
agglutinated forms. 

The first- and second-person possessives were formed by means of the 
merger of two elements, the first of which was a demonstrative or a preposed 
article and the second a personal pronoun form. Compare, for example, i-m 
‘my’ < a-i + m(ua), y-t ‘your’ < a-y + t(y), y-ne ‘our’ < a-y + ne. 

In these agglutinations the first element is declined regularly (e.g. i-m ~ 
ti-m). Their declension, once extremely complex, has been reduced con- 
siderably over the past few centuries (see Demiraj 1986: 48 If). 

Among the indefinite pronouns agglutinated forms have also arisen, for 
instance, kush-do ‘whoever’, cili-do ‘anyone, anybody’, gfare-do ‘whatever’. 
Such words were formed by means of the agglutination of two elements in a 
subordinate clause. Thus, from constructions of the type Kete e ben kush do 
(lit. ‘Does this who will’) there was a move to constructions of the type Kete 
e ben kushdo Does this who will (lit. Who will does this’), i.e. ‘anybody 
does this’. 

From the point of view of their formation, these agglutinated pronouns are 
similar to Rumanian pronoun forms of the type cine-va, care-va ‘whoever’, 
etc . For further details see Demiraj (1988: 1 04f . ) . 

The Verb System 

The Adbanian verb system as compared with the noun system is more complex 
both in terms of IE inheritance and in terms of innovation. However, in order 
to gain a clearer impression of the IE traces, it should be stressed that they are 
grammatical phenomena and forms which are generally attributed to many IE 
languages at an ancient stage of evolution. 

Attested Albanian has preserved very few traces of the athematic 
conjugation in -mi (only three verbs: ja-m ‘to be’, ka-m ‘to have’ and tho-m 
to say ), while the type of conjugation in -ol-jo has become very productive. 
This is particularly true of the -jo conjugation, whose first element in certain 
cases caused the palatalization of the final consonant of the verb stem; for 
example banj/benj ‘to do’ < * banjo (for the morphological type cf. Gk cpcdvto, 
Lat. facio etc.). 

Albanian still clearly preserves the contrast in tense between the present, 
imperfect and past definite. However, it should be noted that not only forms 
of the old sigmatic and asigmatic aorist but also forms of the old synthetic 
perfect have been merged in the so-called past definite. It should also be noted 
that Albanian, like most of the IE languages, has over time also developed 
analytic forms of the perfect and pluperfect, formed using the auxiliary verbs 
to have and to be (for the active and the middle voice respectively) with the 
past participle. 

Traces of the sigmatic aorist, attested in Greek (cf. e-Xv-o-a etc.), Latin (cf. 
the so-called perfect of the type scrip-s-i) etc., have been preserved only in 





the first person of certain native verbs, such as ra-sh-e ‘I fell’, qe-sh-e ‘I was’. 
tha-sh-e I said’, la-sh-e ‘I left’, etc. In such cases the formant -sh- goes back 

0 the sigmatic element *-j- (see Brugmann and Delbriick 1913- 390ff • 

Watkins 1969: 44). ' ~ ' 

Albanian has also preserved traces of the quantitative ablaut which in 
certain verbs characterized the opposition between the present and (synthetic) 
perfect (cf. Lat. vemo ~ veni , lego - legi , etc.). These traces are visible in 
many verbs of the type dal - dol-a ‘I go out ~ I went out’, bredh ~ brodh-a 

1 7 \? n ’ d ! edh ~ drodh ~ a twisT ~ I twisted’, etc. In such cases the 
° , the old s y nt hetic perfect was a result of the development *a > o or *e > 

0 (see p. 485). 

There are also traces of suppletion (cf. Lat. sum ~ fid, fero ~ tuli etc. 
English / g 0 ~ I went etc.), for example ja-m - qe-sh-e ‘I am ~ I was’ jap 

r T dha ' sh ' e 1 S Ive ~ 1 gave’, ka-m ~ pat-a ‘I have - I had’, shoh - pa- sh e 

1 see ~ I saw , rri ~ ndenj-a ‘I sit ~ I sat’, etc. 

Albanian has also preserved some verbal endings inherited from an old 
stage ol Indo-European. 

in 5* Which have been F«erv«d in particular 

past definite (cf. qe-me, qe-te , qe-ne 'we were, you were, they were’), 
ut also in the present (with the exception of the second person) and the 
impel feet (with occasional lengthening) go back to the old IE endings * -m.es / 
-mos, - thal-ta , -e/onti respectively. 

The ending -m which appears only in the present (first-person singular) of 
a very small number of verbs (ja-m ‘I am', ka-m ‘I have', tho-m ‘I say') 4es 
back to the old -mi conjugation verb ending *-mi (cf. Gk el-pi, Lat .n,-m \sk[ 

The ending -sh, which appears in the second-person present subjunctive 

L'dinT *1i if If? l • te l hko ' sh ' that y° u go’, etc.) goes back to the old 

ending -si (cf. Skt bhara-si , Lat. amd-s , etc.). 

The ending -te, which occurs in particular in the third-person present 

■heh’TL, : Z “ njU h gati0n verbs (cf t," ‘that he be', but also esh-te 
he is , te ke-te that he have , te tho-te, but also tho-te 'that he say' and ‘he 

says ) goes back to the old IE ending *-,i (cf. also Lat. es-t, habe-t etc., Ger. 
is-t otc ). 

However, there are also endings which have arisen in the course of the 
development of Albanian, on which see Demiraj (1986- 685ff ) 

the' other be TF a ,r ed ‘"t? of “dings m Albanian, as in 

reshala undergone a continuous process of formal 

reshaping. But all the Albanian endings, whether inherited or innovatory have 

,;^ h r e '!? t,C 0f : ‘"do-European in that they are mulriSona) 
morphs. In fact, they md.cate not only the person but also the number tense 
and in certain cases also the mood of the verb. For example, the end” 

te J g sh , . tha! y° u be ' indicates that the verb is second-person singular 
present subjunctive. F n ° ujar 
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The forms in -m, - ne , -re, -te which appear in the past participle and in 
certain adjectives (mainly those derived from verbs) were also inherited from 
an ancient IE stage of development. Compare, for example, in Buzuku: bd-m 
‘done’, ble-ne ‘bought’, ba-te ‘done’, etc. These forms go back to IE 
mediopassive participles in *-mo/-meno- and verbal adjectives in *-to/no- 
(cf. lauda-tus , Gk kuo-p.8vog, Ger. ge-schriebe-n, ge-hab-t etc.). 

In modem Albanian the form -ne is more frequent; this is realized as -re 
in the southern dialect (with the development -n- > -r- discussed on p. 481). 

Among the important innovations in the verb system of Albanian we 
should note above all certain phenomena which also appear in other Balkan 
languages. These are inter alia: 



1 the appearance of a preposed particle in the subjunctive (cf. Alb. te bej 
‘that I do’, Gk va kccvoo, Rum. safac , Bulg. ste pravja < ste + indicative 
form) 

2 the formation of the future by means of a fossilized form of the auxiliary 
verb to want (cf. Alb. do te bej ‘I shall do’ , Gk Qct kccvoo. Bulg. ste pravja , 
Rum. o safac , but also voiuface ) 

3 the frequent use of the subjunctive in place of the infinitive (cf. dua te bej 

I want to do’, cf. Gk Sekoo va Kavco, Rum. voiu safac , Bulg. sta da 
pravja). (See Sandfeld 1930: 182, Banfi 1985: 58f.). 


As regards the infinitive, which since early times has developed independ- 
ently in the IE languages (cf. Lat. lauda-re , es-se etc., Gk kueiv, kuaeiv etc.), 
it remains unclear whether such a form ever existed in Albanian, where we 
find an analytic form functioning as an infinitive, namely the form of the type 
me tha-ne ‘to say’, formed with the preposition me ‘with’ and the sub- 
' ?ft stantivized past participle. It is not certain whether this form, which is better 
attested in the northern dialect, has replaced a synthetic infinitive (see 
Demiraj 1986: lOlOff). 


Invariable Elements 

Albanian adverbs of IE extraction tend to be of pronominal or adjectival 
origin. They include the interrogative adverts ku? ‘where?’ (cf. the pronoun 
ku-sh on p.493), si? ‘how?’ < *k w ei etc., mire ‘well’ (cf. i mire ‘good’), zi 
^ ‘darkly’ (cf. jzi ‘dark’). In the latter cases the adverb is distinguished from the 
corresponding adjective by the absence of the preposed article. 

Most of the adverbs in Albanian are fairly old creations. Among these we 
should mention the very old fossilized and reduced forms such as sot ‘today’ 
< *so dite ‘of this day’, sonte ‘tonight’ < *so nate ‘of this night’, sivjet ‘this 
year’ < *si vjeti ‘of this year’ . 

Albanian has also preserved some old prepositions, some of which are of 
IE origin, such as en ‘of (attested in Buzuku); ndelne ‘in, at’, mbi/mbe ‘on. 
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above’, etc. (see Demiraj 1986: 630ff. for bibliography). 

Many prepositions are of adverbial origin. These include gjate ‘alon*’ afer 
near , larg ‘far from’. ’ J 

The prepositions in Albanian govern the accusative (e.g. ne, mbi etc ) or the 
dative-ablative (e.g. prej ‘from, by’, gjate ‘during’, etc.). However as 

i wttu ° n £?* 492 ’. there are also P re POsitions (nga ‘from’ and tek ‘near’) 
j la ng Ua ggJ ern the norrunatlve ’ a phenomenon which is not attested in other IE 

anctm ^7 n ™ ° f ^ C0njunctl0ns have been inherited from the 
u P K n °a mght mentl ° n here the treating conjunction dhe 
and , the subordinating conjunctions of pronominal origin w ‘that’ < *k w iod 

use Of Ih "f n' 7 < (see Pedersen 1900: 317). However! the 

wL n ! , ° FmS 35 con J unction -S very probably dates from a later period 

With the development of society the use of conjunctions also became 
increasingly common and more complex, resulting in the creation of new 
conjunctions, such as megjithese ‘although’, sadoqe ‘though’, kurse ‘while’. 

Specific Syntactic Features 

As is known, it is very difficult to establish with any degree of certainty which 
syntactic features were characteristic of Indo-European. Anything Jean be 
deduced from the oldest attested IE languages, such as Greek and Sansknt 
could at least in part be the result of independent developments in these 

haS been P0SSlble t0 £StabIish With S ° me con ^ bence 
certain iules of sentence construction in Indo-European These include 

Wackernagel’s Law (Wackernagel 1892: 342, 402), according to which the IE 
sentence m general could not begin with a clitic word. Moreover it is 
generally accepted that there was greater freedom of word order, although the 
speakei s choice of word order would obviously be dictated by stylistic and 
pragmatic considerations. It has also been generally a Jed tt , 
stylistically neutral sentence the verbal endings made it" unnecessary to 

context. SUbj6Ct ° f ‘ he Cl3USe WhCre th ' S C ° Uld readi1 ^ be deduced from the 

Attested Albanian shows that the language has in part preserved IE-tvoe 
syntactic features and m part developed features found only in some 

languages, particularly Balkan languages 

the A suWect n ls) T T ^ ° f ^ endl " gS ’ the ex P resSi °" of 

ne subject (S) in a stylistically neutral sentence tends to be redundant 
particularly when this would have to be expressed using a first- or “ 

-Msthe P | rS0 " a " OUn In such a sen tence the normal word order is (S)VO 
*** “ r “ "”" n ° 

However even in Albanian certain constituents have a fixed position 
Withm the clause. This is the case, for example, with certain determiners””" 
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next paragraph) as well as the clitic forms of the personal pronouns (see 
below). 

Determiners are generally placed beside the noun they modify. However, 
while in certain IE languages (e.g. the Germanic and Slavic languages) there 
is a tendency to place determiners before the noun, in others we see the 
opposite tendency. Thus, for example, in Albanian and Rumanian certain 
determiners (the cardinal numerals, the demonstratives, the interrogatives, the 
indefinite pronouns), which are also used alone, are placed before the noun, 
whereas certain others (e.g. adjectives, ordinal numerals, possessive pro- 
nouns), which can be used alone only predicatively or as nouns, are regularly 
placed after the noun. This post-substantival position is the result of a 
relatively old tendency in the two languages to postpose ‘non-self-sufficient’ 
determiners. This is borne out by the postposing of the definite article, which 
was originally an anaphoric demonstrative (see p. 492). 

Clitic forms of the personal pronouns (see p. 493) are placed immediately 
before the verb in stylistically neutral sentences. They can also be placed in 
sentence-initial position; this use must be relatively old, pre-dating by at least 
a few centuries the work of Buzuku (1555). A similar phenomenon has also 
taken place in Rumanian and the Romance languages in general, as well as 
in (modem) Greek and Western Macedonian (but not in Bulgarian or the 
Slavonic languages in general). 

The clitic forms, created by the phonetic reduction of their respective ‘full’ 
forms in sentences where they did not represent the ‘rheme’ of the utterance, 
serve both to express the direct and indirect objects and to reiterate them. 
Compare for example Ai me ftoi (lit. ‘he me invited’) ~ Ai me fioi mua (e jo 
ty ) (lit- ‘he me invited me (and not you)) ‘he invited me ~ he invited me (and 
not you)' . The reiteration of the indirect object now tends to be a general 
phenomenon in modem Albanian, while the direct object (in the first two 
persons) is only reiterated when it represents the ‘rheme’ of the utterance (see 
Demiraj 1986: 584ff., 1988: 64ff.). 

The reiteration of the object complement, a relatively old phenomenon in 
Albanian (having appeared at least several centuries before Buzuku), has also 
taken place in the other Balkan languages (Rumanian, Macedonian, Bulgarian 
and Greek), as also in Spanish, Italian dialects, and so on (see the relevant 
references in Demiraj 1986: 602ff.). 

In Albanian, as mentioned on p. 496, the subjunctive is also used with the 
characteristic function of an infinitive. This phenomenon, which also 
occurred in the other Balkan languages (see Sandfeld 1930: 7f., 176f.; Banfi 
1985: 58ff.) is more widespread in the southern Albanian dialect and goes 
back to a relatively old period. The phenomenon, which has given rise to 
heated debate, is extremely complex and in the case of Albanian needs to be 
considered in close conjunction with the problem of the infinitive (see 
p. 496). 
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The Native Vocabulary 

Although it has undergone significant changes in the course of its develop- 
ment, the vocabulary of Albanian has also preserved many words of IE origin 
se may be identified by comparison with the corresponding words in other 
IE languages and are in general words which have undergone ancien 
phonetic changes such as ablaut, the development of the short and Iona 
vowels and of the gutturals, and so on, as discussed above. C Zy2o 

r“ nge ' aS f0r example in the case of noun mote,- 
sister < mater (see p. 485). 

With regard to those words of IE origin, it is important to remember that 
many have been lost in the course of the centuries, having been replaced in 

T or having gone out of use for a number of reasons. 
It will suffice to remember, by way of example, the noun mang-u, which is 
und once only in the work of Buzuku with the meaning ‘male’. This word 
which has been compared with Arm. many ‘small, thin' (see fabej 1976a- 1 
3 I ) has been leplaced by the Latin borrowing mashkull < masculus. 

rnong the ancient native Albanian vocabulary, other than those words 

wh!ch Y S th" e A W r Sh °“ ld ” ention in,er alia the ^dinal numerals. 
Which, with the exception of qmd ‘hundred’ and mije ‘thousand’ from Latin 

centum and nulla, are all native Albanian words deriving directly from Indo- 

uropean. In this regard it is also important to note that the numerals eleven 

oa 2:' W "T er£f ™ Ed by InSe ' dng the P re P os ttion 2^2 
on, above between the unit and the ‘ten’, for example, nje-mbe-dhiete 

eleven , dy-mbe-dhjete ‘twelve’. A similar means of forming these numerals 

2 7 50 be f ” und . ! n the BaIt »Slavic languages and Rumanian (cf. Rum 
un-spi e-zece, dot -/doua-spre-zece). 

Moreover, it should be mentioned that in the Albanian number system 
there are also a few traces of the (pre-IE?) vigesimal system wWchTso 

(Cf ;t° Fr ? nch Thus in Albanian we have 

‘sixiy’ SS? and ,n “ rta "’ archa - O^cts also tre - zet 

The IE origin of the Albanian numerals is demonstrated clearly by their 
development which ,s in keeping with the old sound laws of the anC 
Th,s has ed to a situation whereby some of these words have become 
p onetically veiy different from the corresponding forms in the other IE 

l n ~ The P Am'” CXamP,e ’ 7 e nUmera ‘ with Lat Gk 

, . . — The Albanian numeral appears lengthened with the suffix -t e 

sev™®’ fr0m ‘ he ° rd,nal " Umera ‘ S (see P’ 50 °)' * in skta-te 

*2122* , L compared Wlth 

(See P 488) ' - > - ^ p 3 484) and7,f > sh (7 [fT™ > ^ 

A special position in the native Albanian vocabulary is held by those words 
wh,ch have cognates in Rumanian, namely a large number of words wh[c h 
Rumanian has inherited from the substrate. These include: bade. Rum. baba 
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‘mud’, bolle, Rum. balaur ‘snake’, bredh. Rum. brad ‘fir-tree’, grope, Rum. 
groapa ‘ditch’, gushe, Rum. gu§a ‘bird’s crop, throat’, neperke , Rum. ndpircd 
‘viper’, mal ‘mountain’, Rum. mal ‘bank’ (see Brancu§ 1983: passim ). 

The presence of such words in both Albanian and Rumanian, which also 
have other mutual corespondences, has given rise to discussions about their 
origin, on which see Demiraj (1988: 100ff.). 

In the course of its development Albanian has also been enriched with a 
large number of derived words, some of which are very old. These include the 
ordinal numerals, which, with the exception of i pare ‘first’, are formed from 
the corresponding cardinal numerals with the suffix -te of EE origin (see 
Xhuvani and £abej 1962: 91) and with the preposed article (see p. 492), for 
example i dy-te ‘second’, i tre-te ‘third’, i ghjash-te ‘sixth’. However, i pare 
‘first’ is from IE *por- (see Meyer 1891: 321). 

Of the native derived words in Albanian, we can also cite by way of 
example the verbs n-gul < *n-kul ‘to thrust in’, sh-kul ‘to uproot \ per-kul ‘to 
fold’. The root - kul , which Meyer (1891: 307) compares with Lithuanian kuliu 
kulti ‘to thresh’, only occurs in the above-mentioned derivatives. 

In the course of its development the vocabulary of Albanian has also been 
enriched by a large number of compound words, as well as by many loans 
from Greek (ancient, medieval and modem), from Latin and the Romance 
languages, from the Balkan Slavonic languages, from Turkish etc. (on which 
see Demiraj 1988: 105ff.). 
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